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SLO   Originalna navodila za uporabo
  Hišna vodna črpalka
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To napravo lahko otroci, stari 8 let ali več, osebe z zmanjšanimi
psihičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ter osebe, ki
nimajo dovolj izkušenj in znanja uporabljajo le pod nadzorom ali če
so bile podučene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ki lahko pri uporabi nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
Čiščenja in vzdrževanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati 
otroci brez nadzora.

Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje poškodb, preberite navodila za uporabo!



SLO

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)
1. Tlačni priključek
2. Vijak za izpust vode
3. Manometer
4. Sesalni priključek
5. Vijak dolivanje vode
6. Tlačno stikalo
7. Stikalo za vklop

• Hišna vodna črpalka
• Originalna navodila za uporabo

Varnostni napotki•
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Nevarnost!
Pri uporabi naprave je potrebno upoštevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoče varnostne napotke lahko prebere-
te v priloženi knjižici!
Nevarnost!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico električni udar, požar in/ali
hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejšo uporabo.

2.2 Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite račun. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
•  Odprite embalažo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaže.
•  Odstranite embalažni material ter embalažne

•
•

in transportne varovalne priprave (če obstaja-
jo).
 Preverite, če je obseg dobave popoln.
 Preverite morebitne poškodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•  Po možnosti shranite embalažo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!
Naprava in embalažni material nista igrača za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi
vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadušitve in zaužitja takšnih
delov materiala!

4. Predpisana namenska uporaba
Področje uporabe:
- Za namakanje in zalivanje zelenic, zelenjavnih
gred in vrtov.
- Za uporabo z razpršilniki.
- Za črpanje vode iz ribnikov,
potokov, sodov za deževnico, cistern za
deževnico in vodnjakov.
- Za hišno oskrbo z vodo.

Transportni mediji:
- Za črpanje čiste vode (sladke vode), deževnice
ali rahle pralne lužnice/porabne vode.
- Maksimalna temperatura črpane tekočine v
trajnem delovanju ne sme prekoračiti +35°C.
- S to napravo se ne sme črpati vnetljivih, hlapljivih
ali eksplozivnih tekočin.
- Prav tako se je potrebno izogibati črpanju
agresivnih tekočin (kislin, lužnic, izcedne vode iz
silosa itd.) kot tudi tekočin, ki vsebujejo abrazivne
snovi (pesek).
- Ta naprava ni primerna za pretok vode za pitje.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka drugačna
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako škodo
ali poškodbe, ki pri tem nastanejo, jamči uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-
mo jamstva.
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4.Tehnični podatki

GC-WW 1046 N
Omrežni priključek:  ............... 220-240 V ~ 50 Hz
Sprejemna moč: ................................... 1050 vata
Maksimalna zmogljivost črpanja: ............ 4600 l/h
Maksimalna višina črpanja: . ........................ 48 m
Maksimalni tlak črpanja . ........ 0,48 MPa (4,8 bara)
Maks višina sesanja:  ..................................... 8 m
Tlačni priključek:  ................ oko 42 mm (1¼״) AG
Sesalni priključak:  ............... oko 33,3 mm (1״) IG
Maks. temperatura vode:  ............................ 35 °C
Prostornina posode: ...................................... 20 l
Vklopni tlak pribl.: ..................0,15 MPa (1,5 bara)
Izklopni tlak prib.: ...................... 0,3 MPa (3 bara)
Zaščitni razred:  ............................................ IPX4

GC-WW 1250 NN
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Omrežni priključek:  ............... 220-240 V ~ 50 Hz
Sprejemna moč: ................................... 1200 vata
Maksimalna zmogljivost črpanja: ............ 5000 l/h
Maksimalna višina črpanja: . ........................ 50 m
Maksimalni tlak črpanja . ....... .. 0,5 MPa ( 5,0 bara)
Maks višina sesanja:  ..................................... 8 m
Tlačni priključek:  ................ oko 42 mm (1¼״) AG
Sesalni priključak:  ............... oko 33,3 mm (1״) IG
Maks. temperatura vode:  ............................ 35 °C
Prostornina posode: ...................................... 20 l
Vklopni tlak pribl.: ..................0,15 MPa (1,5 bara)
Izklopni tlak prib.: ...................... 0,3 MPa (3 bara)
Zaščitni razred:  ............................................ IPX4  

5. ed uporPr abo

Pred priklopom se prepričajte, če se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
električnem omrežju.

Praviloma priporočamo uporabo predfi ltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno košaro in
protipovratnim ventilom, da preprečite doli čas do
ponovnega sesanja in nepotrebno poškodovanje
črpalke zaradi kamenčkov in trdih tujkov.

5.1 Priključek sesalne napeljave
• Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (¾ ”) iz umet-

ne mase s spiralno ojačitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na 
sesalni priključen pribl. 42 mm (1¼ ״ zunanji 
navoj) naprave.  

• Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena
s sesalnim ventilom. Če sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo
namestiti protipovratni ventil.

•

 

Sesalno napeljavo položite tako, da se od od-
vzema vode do naprave vzpenja. Sesalne na-
peljave nikoli ne položite nad višino črpalke,
saj zračni mehurčki v sesalni napeljavi ovirajo
in zakasnijo postopek sesanja.

• Sesalno in tlačno napeljavo namestite tako,
da ne izvajata mehanskega pritiska na nap-
ravo.

• Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi,
da z nižanjem vodostaja preprečite suhi tek
naprave.

• Netesna sesalna naprava preprečuje sesanje
vode, saj se vsesava zrak.

• Preprečite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Priključek tlačne napeljave
•  Tlačna napeljava (naj bo vsaj ca. 19 mm

(¾  ”)) mora biti priključena neposredno na ali
prek navojnega spojnika na priključek tlačne
napeljave ca. 33,3 mm (R1 zunanji navoj) na-
prave.

•  Z ustreznimi privijačenji lahko uporabite tudi
ca. 13 mm (½  ”) tlačno cev. Zmogljivost preno-
sa se z manjšo tlačno ce

 

vjo zmanjša.
•  Med postopkom sesanja pov

 

sem odprite
zaporne elemente (brizgalne šobe, ventile
ipd.) v tlačni napeljavi, da lahk

 

o zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.

5.3 Električni priključek
•  Električni priključek je na vtičnico z zaščitnim

kontaktom 220-240 V ~ 50 Hz. Varovalka
mora imeti vsaj 10 amperov.

•  Vgrajeno temperaturno stik

 

alo ščiti motor
pred preobremenitvami ali blokado. V primeru
pregretja temperaturno stik

 
alo samodejno

izklopi črpalko in jo spet vklopi, k
 

o se ohladi.

6. Uporaba

•  Napravo postavite na čvrsto, enakomerno in
ravno površino.

•  Ohišje črpalke napolnite z vodo skozi vijak za
polnjenje vode (5).

 

 Napolnjena sesalna na-
peljava pospeši postopek sesanja.
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•  Vse zaporne naprave v tlačni napeljavi (briz-
galna šoba, ventili itd.) morajo biti pri sesanju
do konca odprti, da lahko iz sesalne napelja-
ve uhaja zrak.
 Priključite omrežno napeljavo.•

• Vklopite omrežno stikalo (7) naprave – se-
sanje lahko traja pri maks. višini sesanja do
5 minut.

•  Naprava se izklopi, ko doseže izklopni tlak 3
bare.

•  Ko tlak pade zaradi porabe vode, se naprava
samodejno spet vklopi (vklopni tlak ca. 1,5
bar)

• Ko je delo končano, izklopite napravo na
omrežnem stikalu (7).

7. Zamenjava električnega
priključnega kabla

Nevarnost!
Če se električni priključni kabel te naprave
poškoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna služba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprečili ogrožanje
varnosti.

8. Čiščenje, vzdrževanje in
naročanje nadomestnih delov

 Naprave v glavnem ni treba vzdrževati. Za daljšo
življenjsko dobo priporočamo, da jo redno pr

 

egle-
dujete in negujete.

Nevarnost!
Pred vsakim vzdrževanjem morate napravo iz-
klopiti iz električnega omrežja; izvlecite omrežno
stikalo črpalke iz vtičnice.

8.1 Vzdrževanje
•  Pri morebitni zamašitvi naprave priključite

tlačno napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo. 
Napravo večkrat vklopite za ca. dve sekundi. 
Na tak način lahko v večini primerov odstrani-
te vzrok zamašitve.

•  V tlačni posodi je raztegljiva vodna vreča in
zračni prostor, katerega tlak ne sme prese-
gati približno največ 1,5 barov. Ko se voda
načrpa v vodno vrečo, se raztegne in poveča
tlak v zračnem prostoru do izklopnega tlaka. 
Premajhni zračni tlak se najprej zviša. V ta na-

 

men odvijačite plastični pokrov s posode in s
tlačilko za pnevmatike prek ventila nadomes-
tite manjkajoči tlak.Pozor: Pred tem skozi
vijak za izpust vode povsem izpraznite
vodno vrečo (2).

•  V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potr

 

ebno vzdrževati.

8.2 Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
•  Tip naprave
•  Art. številko naprave

•
•  Ident- številko naprave

 Številka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo do
poškodb med transportom. Ta embalaža je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je možno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
različnih materialov kot npr. kovine in plastika. 
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odložite na ustreznem
zbirališču, da bo pravilno odstr

 

anjena. Če ne poz-
nate primernih zbirališč, se poz

 

animajte pri svoji
občinski upravi.

10. Skladiščenje

Napravo in pribor za napravo skladiščite na

 

temnem, suhem in pred mrazom zaščitenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladiščna temperature je med 5 in 30 

 

˚C. 
Električno orodje shr

 

anjujte v originalni embalaži.
•  Pred daljšo neuporabo ali prezimovanjem

črpalko temeljito splaknite z v
 

odo, jo popolno-
ma izpraznite in shranite na suhem.

•  Če obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

•  Po daljših obdobjih mirovanja s kr
 

atkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obrača.
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11.  Načrt iskanja napak

 Motnja  Vzrok
 Motor se ne zažene -    Manjka omrežna napetost

-  Kolo črpalke je blokirano -tempera-
turno varovalo je izklopilo

Rešitev
-  Preverite omrežno napetost
-  Črpalko razstavite in jo očistite

 Črpalka ne sesa -    Sesalni ventil ni v vodi
-  V črpalkinem ohišju ni vode
- Zrak v sesalni cevi
-  Sesalni ventil ni tesen
-  Sesalna košarica (sesalni ventil) je

zamašena
-  Maksimalna višina sesanja je

prekoračena
-  Preverite višino sesanja

 
-    Sesalni ventil vstavite v vodo
-  V ohišje črpalke nalijte vodo
-  Preverite tesnost sesalne cevi
-  Očistite sesalni ventil
-  Očistite sesalno košarico

 Nezadostna količina
prečrpane tekočine

-    Previsoka višina sesanja 
-  Umazana sesalna košarica
-  Nivo vode hitro pada
-  Moč

 

 črpalke je zmanjšana zaradi
šk

 

odljivih snovi

-    Preverite višino sesanja
-  Očistite sesalni k

 

oš
-  Sesalni ventil položite globje
-  Očistite črpalko in zamenjajte obra-

bljene dele
 Temperaturno stika-
lo izklopi črpalko

-  Motor je preobremenjen, prev

 

eliko
trenje zaradi tujkov

-  Črpalko demontirajte in očistite,
preprečite sesanje tujkov (fi lter)
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 Samo za dežele EU

Električnega orodja ne mečite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih električnih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez električnih kom-
ponent.

 Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, tudi po
izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

  Pridržana pravica do tehničnih sprememb
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  Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potrošni material.

Kategorija Primer
Predfi lter/fi ltrski vložek, vodna vrečka 
(membrana)

Obrabni deli*

Obrabni material/ obrabni deli*
Manjkajoči deli

* , da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natančno opišite in v v

 ni nujno

sakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:

•
• Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vsega začetka okvarjena?

Ste pred okv
 

aro opazili kaj neobičajnega (simptom ali okvaro)?
• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)?  

Opišite to napačno delovanje.
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ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product
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a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za
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LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
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normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
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normama za artikal 
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UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
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N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Hauswasserwerk GC-WW 1046 N (Einhell)

 2014/29/EU
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2014/35/EU 
 2006/28/EC

X  2014/30/EU
 2014/32/EU
 2014/53/EC
 2014/68/EU
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EU

 2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
 Noise: measured LWA = 84,8 dB (A); guaranteed LWA = 88 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; 
EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 06.07.2016
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Mark _ Wang/Product-ManagementAndreas Weichselgartner/General-Manager

D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Hauswasserwerk GC-WW 1250 NN (Einhell)

 2014/29/EU
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2014/35/EU 
 2006/28/EC

X  2014/30/EU
 2014/32/EU
 2014/53/EC
 2014/68/EU
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EU

 2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
 Noise: measured LWA = 84,5 dB (A); guaranteed LWA = 87 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; 
EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 06.07.2016
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Distributer za Slovenijo 
Einhell Croatia d.o.o.  

GARANCIJSKA IZJAVA 

1. S tem garancijskim listom jamčimo, da bo proizvod v garancijskem roku ob normalni in pravilni rabi brezhibno deloval in
se obvezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih v zakonitem roku odstranili pomanjkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi.

2. Garancijski rok začne teči z datumom izročitve blaga, ki je naveden na garancijskem listu in traja:

 2 leti za izdelke, ki jih kupujejo in uporabljajo fizične osebe

 1 leto za izdelke, ki jih kupujejo in uporabljajo pravne osebe (obrtna raba)

 1 leto za baterije in polnilnike, ki so dobavljeni skupaj z orodjem
3. V primeru okvare se obrnite na pooblaščenega prodajalca ali pooblaščeni EINHELL servis.
4. Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: Slovenija.
5. V primeru okvare izdelka v garancijski dobi, krije proizvajalec vse stroške popravila, tehničnih pomanjkljivosti, ter

stroške prevoza na servis in nazaj, pod pogojem da je izdelek poslan s pogodbeno paketno službo. Pred pošiljanjem
pokličite pooblaščen servis za napotke. Transportne stroške krijemo samo v primeru priznane reklamacije s strani
pooblaščenega servisa. V primeru uveljavljanja garancije se obračunava najcenejši transport do servisa.

6. V kolikor izdelka ni mogoče popraviti najkasneje v roku 45 dni, ga je zastopnik dolžan zamenjati z novim izdelkom ali
ustreznim nadomestnim izdelkom. Garancijska doba se podaljša za čas servisnega popravila.

7. Za dobavljeni izdelek zagotavljamo servisiranje in izdobavo rezervnih delov še 3 leta po poteku garancijskega roka.
8. Garancija se prizna le z dokazilom o nakupu, kratkim opis napake in pravilno izpolnjenim garancijskim listom (datum

prodaje, žig in podpis prodajalca in serijsko številko iz nalepke na napravi). V kolikor se nalepka odlepi ali poškoduje, se
mora poškodovana nalepka priložiti garancijskemu listu.

9. Garancija ne velja:

 V primeru, da kupec ni predložil računa o nakupu izdelka in če na izdelku ni tovarniške nalepke, oziroma ni
priložena h garancijskemu listu.

 V primeru popravil ali posegov v izdelek opravljenih s strani nepooblaščenih oseb.

 V primeru okvare zaradi neupoštevanja navodil ali zaradi nepravilnega transporta.

 V primeru mehanskih poškodb in napak nastalih brez krivde proizvajalca, poškodb in napak nastalih zaradi
elementarnih nesreč (strela, potres, požar, poplave, ipd.) in napak nastalih zaradi neprimerne napetosti
električnega omrežja.

 V primeru pošiljanja orodja brez predhodne najave in z nepooblaščenim prevoznikom v servisno delavnico, se
izdelek vrne pošiljatelju na njegove stroške.

 Če se pri pregledu izdelka ugotovi, da je izdelek delujoč in brez napak se garancija zavrne in se kupcu zaračuna
stroške diagnostike in prevozne stroške v obe smeri.

 V primeru nastanka poškodb na aparatu, ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe, neupoštevanja priloženih navodil
in varnostnih opozoril ali nestrokovnih popravil.

 Staranje, ki ga povzroča običajna raba in obraba izdelka je izvzeta iz te garancije.
10. Garancija ne zajema rednega preverjanja in vzdrževanja izdelka, potrošnega materiala ter vseh delov, ki se sčasoma pri

normalni rabi obrabijo: grafitne ščetke, ležaji, stikala, kabli, tesnila, svečke, filtri, itd.
11. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Izdelek: 

Tip izdelka: 

Serijska številka izdelka: 

(Podatki z nalepke na izdelku)

Žig in podpis prodajalca: Datum izročitve blaga, dne: 

Pooblaščeni servis za Slovenijo: 

Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol Začretski 19/H 
HR-49223 Sveti Križ Začretje 
tel.: +385 (0) 49/342-444, fax: +385 (0) 49/342-392 
e-mail: servis@einhell.hr 

Distributer za Slovenijo: 

Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol Začretski 19/H 
HR-49223 Sveti Križ Začretje 
tel.: +385 (0) 49/342-444, fax: +385 (0) 49/342-392 
e-mail: info@einhell.hr 

PRIMER
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